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Gssimenne yeatük.

Oh adda, siin potte weel kannagi!

M?itme fadda aastate eest ellasid üks
kord kaugel mäggisel maal, kitsas orgus, 
mönned waesed söe-pölletajad. Se org otti 
ümberringi metsast ja kaljodest piratud, nende 
majjad ollid seal orgus üksteisest erranis nt 
kui pillatud. Mönned wisna- ja plomi-puud 
igga majjakesse jures, nattuke pöllomaad 
suwwiwilja, linna ja kannepitega, üks lehm 
ja paar kitse, olli keik nende warra. Siiski 
tenisid nemmad weel nattukest söe - pölleta- 
missega, mis senna mäggedesse raua sulla- 
tamisse wabrikusse müsid. Et sel rahwakestel 
kül ni wähhä käes olli, siiski ollid nemmad 
üks õnnelik selts, sest nemmad ei soudnud 
ennestele middagi rohkemad. Nemmad ollid 
omma waewase ellokombega, omma wässt- 
matta tö ja toido kassinusse jures taieste
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terwed, ja otti seal waestes urtsikutes nähha, 
mis muido asjata woih otsida — mehhi, 
kes ennam kui sadda aastat wannaks ollid 
sanud.

Ühhel päwal, fut jo kaerad akkasid kolle
tama ja fut seal mäggede wahhel wägga 
palla olli, tulli üks söepölletaja tüddruk kitsede 
karjast pea ilma ingeta koddo üppates, jn 
toi omma wannemattele sannumev, et nende 
orgo wöeraft rahwast olli tulnud, wägga 
immelikus rietes ja kentsaka kelemurdega — 
üks suurt suggu proua kahhe lapsega, ja 
üks wägga wanna mees, kes,, et temmal kül 
kallid rided on, siiski üks teender näiks ollema. 
--Oh," ütles se tüdruk, "Need ead innimessed 
on nälgind ja jännused ja wägga wässind. 
Minna leidsin neid, kui ma ühte kitse otsisin, 
õpis rammestand seal mäggedes, ja juhhatasin 
neid teele, feie meie orgo. $3une nendele 
ommctegi nattukest süa ja jua wasto, ja 
katsume et neid enneste ja nabrite jure 
omajale wöiks mahhotada." Needwannemad 
wötsid kohhe kaera-leiba, piima ja kitse juusto 
ja läksid wasto.

Need wöerad ollid wahheaeal poesaste 
warjo, mis kaljo külges kaswasid, puhkama 
läinud, kus wägga willo olli. Proua istus 
ühhe sammeldand kaljotükki peal, ja olli 
omma palle loriga katnud. Üks temma lap-
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sehest, üks mägga õrn ja priske preili, istus 
teittma sülles. Se manna teender, üks auu? 
määrt manna mees, tallitas obbo-esli seljast 
rasket koormat mahha mõttes. Se teine 
laps, üks tcrrane illus porsikenne, pakkus eslile 
mõnned ohhakad, mis ellajas ablussega söi.

Se söe? pöltetaja onuna naefega läksid 
allandlikult proua ligg emale; sest proua ausast 
kujjust, temma ollemissest ja pilkast rnalgest 
kleidist olli kohhe nahha, et temma surrst 
suggust piddi ollema. ',Wata agga," ütkes 
naene onuna mehhele, „ sedda kennaste ehhitud 
püsti seisrnad kaela-kraed, neid peneio pitsist, 
kust käed agga ootele rnälapaistarnad, ja — 
tohho imme, kingad on nt malgeh kui rnisna- 
pu (kirsi) õied, õbbe litretega ehhitud !" Agga 
se mees sõitles omma naeft ja ütles Lemmale: 
Sinnul põlle muud millagi peas, kui agga 
uhkusse illo! Suurte rahrna seisus tarrnitab 
uhked rtheb; siiski et te ridet innimest ühtegi 
parremaks, ja nende senna kingadega piddas 
se ea proua mõnda mallufat sammo astuma 
ja mõnda maljo teed käima.

Sõe-põlletaja ja temma naene pakkusid 
nüüd prouale piima, leiba ja justo.

Proua lõi lori (palle katte) taggaft, ja 
mollemad immetasid temma illosa ja ausa 
palle rnäljanäggemisse ülle. Proua tannas 
sõbralikult ja laskis lapsel, m-'s sülles olli,
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sest täiest pimakausist jua, ja silmist langesid 
selget »veetilgad te mnt ai möda punnasiv palled 
rüppe, kui se »veike käekestega kaussi kinni 
piddas ja jöi. Selle järvele jäggas femma 
nendele fa leiba — ja siis »veel jöi temma 
isse. Agga se rvannatnecs lcikas sured tükkio 
just?, rnis temmafe »vägga ea maitses. Ni 
saua kui nemmad soid, tullid urtsikutest need 
lapsed, emmad ja issad, seisid ümberringid 
watasid ja imrnetsesid neid ust wöeraid.

Kui nüüd rvannatnees sönud sai, pällus 
ta ärbadte, et need rahwas ommete kussagis 
erntnad urtftfuted ühte toakest mönne aea 
peale prouale annaks; ütteldes, * temma ei 
ja teile koormaks ollema, ja saab Fetf, mis 
ta prugib, teile rohkeste »naksma." Oh ja! 
ütled proua elde tassase ealega, »aüadtage. 
ühhe waese enima ja temma kahhe lapse 
peale, kes ühhe trntfa kiusatusse labb: ommalt 
elloassemelt said »välja lükkatud." Need 
mehhed astusid kohhe kokko ja piddasid nou, 
kus majjad wöerid feige parreminne õlleks 
wöinud ellama seada.

Ulletvcl orro kaldal kõrgel punnaste mar
mori kaljode wahhel feed üks jöggi wälja, 
langes siis, »vahhotades ja walge kui piim, 
ühhest kaljust teiste ja aias ühte weskid, mtd 
nt kui kaljo külges rippumas olli. Teisel 
pool jogge olli se mölder ennesele weel ühte
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senna maia kest ehhitand. Se olli nüüd kül 
nt kui teisedki maiakessed seal orgus, üsna 
puust tehtud, agga kenna pealt nähhes, kirsi 
pudest warjatud, keskel pissikest aeda. Sedda 
maia pakkus mölder prouale ello -assemeks. 
«Minno uus urtsik seal üllewel," ütles temma 
karga üllespole näidates, „tühhendan ma teile 
ea melega, ni kui ta seal seisab/ Se on 
md üsna uus, jo põlle seal sees weel ühte 
inze ellanud. Ma ehhitasin Ledda sellepärrast, 
et kui ükskord weski pöiale annan, et siis 
oleks isse seal ellanud. Kuida ommetegi 
acmolik Jummal — Temmale olgo tänno l 
— ni immelikult teie eest on murretsenud! 
Eile agga löppetasin tööd, ja tänna mõtte 
jsbba sisse assuda — otse ni kui õlleks ma 
redda teile ehhitanud. Ma arwan, et teile 
saab meele järrele ollema."

Se ea proua olli selle lubbamisse ülle 
süddamesi römus. Kui sai nattukest puhkand, 
läks ta kohhe senna ülles. Praua kandis 
pissikest preilid käe peal, wannamees aitas 
poisikest kätpiddi. Mölder tallitas obbo^eslid 
tagga järrele. Mölder näggi römoga, ^ et 
maia prouale wägga meele järrele olli. Üks 
laud, monned tolid ja wodid ollid jo malmis. 
Kallid pörranda rided ja uhked tekkid öfjoetv 
dusseks olli proua obbo-esli seljas liggi wötnud.

Nüüd maggas proua kohhe essimesse
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öö seal ja tännas Iummalat, et Temma 
nendele kauge tcekäigi järvele olli nr sündsad 
warjo kohta juhhatanud. Kes õlleks sedda 
möttelnud, ütles temma, et minna, kes fun? 
ninglikus onetes kaswanud, meel peaks sedda 
õnneks piddama, et ni'ugguses urtsikus ülles- 
wötmift leidsin. Kui tarwilik on ka ülle- 
mattel, et üllamate wasto söbbralikud -n! 
Peaks ka temma siid da ni köwwa oUema, 
er ta sedda innimlikuft armust ei te, siis 
peaks ommetegi tarkus temmale sedda juhha- 
tarna. Sest ükski in nim enne ei tea, mis res 
tuüew aeg saab toma.

Teisel ommikul warra, tulli proua ornraa 
kahhe weikessega maddalast maiast wälja, et 
nattukest tahtis ümberringi kohta tundma 
sada; sest eilsel pärnal nemmad ei suutnud, 
et wagga mässinud ollid. Room oga watasiv 
nemnrad sedda illusad orgo. Söe-pölletaia 
maiakessed seisid seal orgus nt kui fiUivatuD, 
ikka agga kaks ehk kolm tükki ühhes kõris. 
Ojja jooksis meskilt pöigeltes kui öbbe, ni 
selge keskelt labbi selle orro. Need kirjod 
kaljod tais rohhelift wösso, kus kitsed narri
sid, neid ei õlleks ommetegi, ni kui nad nüüd 
ommiko pawa paistel ollid, illosaminne pildi 
peale wöinud malida. Wanna mölder tulli, 
ni pea kui ta prouad lastega olli silmand, 
kohhe meskist wälja, ülle kitsa purde, sealt
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ülle jöe. »Agga eks põlle tossi," üidis temma, 
»ühte kennamad kohta kui se, ei õlle siin 
koggona orgus! Seie paistab päike ommiko 
ikka essiteks. Kui need urtsikud seal «1, nt 
kui nüüd pimmeda warjo al seisawad, siis 
on jo üllewel kõik päike kullakarwaliseks teinud. 
Ja tihti, kui seal süggawas rössises orgus 
äddalt korstnad alli uddo läbbi paistawad, 
on siin jo illus selge sinnine taewas.«

Agga proua lapste mele järrele olli se 
weski rattas kige parrem, mis ennast wässie 
matta ümberkeras. Jsseärranis olli weski 
löggiseminne poisikesse meelt mõda; nisamma 
ka weekohhiseminne, mis kui piim mis keeb 
wäljanäggi. Tüddrukokessel jälle, nt kui ta 
ütles, olli selle ülle suur rööm, kui messi 
ratta küljest igga karwalinne nt kui kallid 
kiwwid päwa paistel mahha tilkus.

Proual lõppes se pääw tallitamissega kõiki 
korda seades, nt kui se siin waeses orgos 
wõimalik olli. Üks teise ette tõid rahwakenne 
nendele toidowarra, põlletamisse puid, sawwi 
risto ja muid tarwilissi asjo. Se tüdruk 
kes temmale essiteks sinna orgo teed juhha- 
tas ja kellel Marta nimmt olli, tulli temma 
jure tenima.

»Kõige essiteks on mul munnad tarwis," 
ütles proua kui ta keetma akkas. »Wata 
ommeti, et sa mulle makso eest mõnned mun-
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nad tood." Munnad ? küssis Marta trnmeb 
semissega, woieh, mis tarwis siis neid? — 
„Keetmisse tarwis. Minne agga ja katsu 
et kermeft taggasi saad!" Keetmisse tarwis, 
ütles tüdruk; agga lindudel põlle jo nüüd 
munnakeisi ennam, ja pealegi õlleks se ka 
weel kahjo. Neljale innimissele õlleks jo 
mitto sadda winti ja löiwo munna tarwis, 
enne kui koht täis saaks. „Mis sa seal 
lorrid,„ ütles proua, „kes siis lindude mutt; 
nadest rägib. Minna küssin jo kanna-mun- 
nad." Tüddruk rapputas pead ja ütles: 
Mis linnud need siis on, sedda ma weel ei 
tea. Ello aeg põlle ma weel ühte neist näi
nud. „OH ädda, siin põlle meel kannagi," 
ütles proua. Sest et kannad essitekö ommiko- 
maalt meile Lodi, siis olli mönnes kohhas 
üks kanna nisammo imme assi, kui nüüd 
üks wau on.

Siis ei mõistnud proua, selle et siin ka 
lihha toido polest middagi sada polnud, 
ommas pissikesses kökis miskagi aidata. 
Minna ep õlleks millagi sedda möttelnud, 
ütles temma, mis üks munna ka üks kallis 
Jummala and on, enne kui nüüd, kui ma 
üht ainukest ei sa. Sedda juhtus mul kül 
ka tee peal sadda kord teiste asjadega. Pu
dusse! ja äddal on ka omma eadus, sest et 
nemmad meid mõnda Jummala andi, kellest
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mere tünnini luggu ei piddand, tuttawaks 
tewad, ja meid tünnolikuks Lppetawad."

Se ea proua piddi nüüd waewast wisi 
ellama. Siiski töid need rahwas oolsast, mis 
nad agga igganes arwasid, mis proule piddi 
meelt möda ollema. Kui mölder ühhe lin- 
naski, ehk söe-pölletajad paari reüstaid ollid 
püdnud, siis wisid nad neid kohhe Lemmale. 
Agga feige suremad tallitas Lemmale wanna 
teender, kes Lemmaga ühhes olli tulnud.

Proual ollid weel mönningad kuld-ehted 
ja kallid kiwwid. Nendest andis ta Lemmale 
mõnda tükki aeg aealt, ja ta läks siis teele, 
kus ta wahhest mitto näddalad käimas olli. 
Agga taggasi tulles olli temmal igga kord 
keigisuggust ühhes todud, mis majjapidda- 
missele tarwis läks. Need rahwas pannid 
tähhele, et proua tihti parrast temma taggasi- 
tullemist wägga murrelik olli, ja et temma 
silmad punnased ollid. Nemmad tahtsid ea 
melega teada, kes ta öiete piddi ollema; 
agga proua enneselt küssida, polnud nendel 
julgust. Wannamees ütles nendele, kui nem
mad küssisid, ni immelikud nimmed, et nem
mad neid äddalt mõistsid järrele üttelda, ja 
jubba werend tunni järrele melest ärra ollid 
läinud, semu kui wimaks arro said, et nal
jakas wannamees neid agga narris. Siis 
akkasio laste käest nõudma. „Ütle meile
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ommeti," iUfcstD nemmad poisikessele, „ kuiva 
sinno emma biete ütakse? Eaga meie sedva 
ürnberrägi. Ütle meile agga förroa sisse." 
Siis ütles laps neile oige kui sallamahti, 
agga siiski lahkelt ja sõbralikult: Temma 
õige nimmt on Mamma. Seddamodi was- 
tused said nemmad ka tüddrukokesse kaest. 
Nüüd pivdi rahwas aea oleks andma, et se 
nendele sedva salla asja awwaldaks.

Teine peatult.

Inmmal täsnmttib, nüüd on vm mett jnbba 
kannad koddo.

Ükskord tulli se wanna teender, kel Kuno 
nimmt otti, ühhelt teekäigilt kotdo, ja kandis 
ühhe kanna formt seljas. Seal korrnis otti 
üks kuk ja mönned kannad. Kui need lapsed 
seal orgus wannameest näggid tullema, jook
sid nemmad keik kokko, sest ta tõi nendele 
ikka middagift ühhes: saia, mandlid, sukro- 
leiba, üks willekenne, üks kellokenne nende 
kitsedele, ehk muud weifest andi.

Se kord nüüd tahtsid lapsed teada, mis 
ommeti seal ridega kaetud korwis piddi ollema, 
fubl)u sisse middagi nähha ei soand. Nem
mad saatsid tedda senni kui proua ukse ette, kes
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omma kahhe lapsega kohhe walja tulli ja 
tedda roõmsaste terretas. „Jummal tänna< 
tud," öiskas se weike preili kassi kokko lües, 
nüüd on ommeti jubba kannad koddo l >• Mees 
panni formt mahha, teggi sedda lahti, sealt 
tulli siis essiteks üks wägga illus kuk walja. 
Lapsed pannid immeks. Mis immeline lind 
se on, üidsid nemad; siis jälle: kurda tedda 
kutsutakse; sedda nemmad ei teadnud. Ellades 
põlle meie sesuggust illusad lindu naind ! Mis 
illos fron temmal peas on, weel illusam 
punnane kui lillerõied, ja mis illusad lemma 
sulled wälja näwad, pruni ja kollased iilga? 
wad, weel illosam kui küps willi öhtsel päwa 
paistel, ja kuida ta omma sabba kannab, 
lokes pea nt kui üks sirp!« Ka kannad ollid 
wägga nende meelt mõda. Neid olli kaks 
wai^ged kõrge lehtarjaga, ja kaks punnakat 
iluta sabbata.

Proua rippotas neile monni peotäis kaero 
ette, kannad nokkisid tubliste, lapsed seisid 
püsti ja kükkitasid ümberringi, ja watasid 
rõmoga. Kui kaerad nokkas ollid, siis sop- 
potas kuk tibo ja laulis — ja keik lapsed 
naersid ühhest suust, ja nende pallev ollid 
rõõmsad nähha. Koddo minnes krssendasio 
keik poisikessed: „Kikrnki , ja tüttarlapsed 
teggio nisamma, agga tassakeste, et sedda 
immelaulo koddo julgemine wöiks laulda.
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Kui need lapsed koddo said, siis juttustasid 
neist imme lindudest, kes paljo suremad on, 
kui tuid ja kaarnad, ja kuida need nt imme* 
likud karma poolt on, meel illusamad kui keik 
metsa linnud.

"Jah," ütles se pissike Marri, Marta 
lobbisuuga öekenne, „kuida nemmad ni kennad 
punnased mütsikessed peas kannawad, sedda 
pruki põlle tünnini ühhelgi linnukessel metsas." 
Ka nende wannematte immu olli suur, et 
saaksid neid wöeraid lindusi nähja, laksid 
neid watama, ja olli nende melest nt sammt? 
imme kui lastel.

Mönne aea parrast akkas üks kanna an
duma. Ja Marta piddi tedda igga pääw 
loitma. Proua näitas ükskord küllalastele 
sedda pessa ; kül nendel olli imme nende ulga 
munnade ülle. „Wiisteisikümme nuuma,« 
üidsiv nemmad, „ meikad munnewad agga 
kaks tükki, teistel lindudel potte ka ennam kui 
wiis tükki. Agga kuida kanna ni paljo 
poegi jõuab toita!"

Kui kannapoiad munnast akkasid malja- 
lullema, tahtis proua lastele römo tehha, ja 
laskis neid kutsuda. Agga et kohhe pühha- 
pääw juhtus ollema, siis tulli ka paljo manna 
rahwast ühhes. Siis näitas proua nendele 
üht tikkatud munna. Oh kuida siis lapsed 
römustasid, kui näggid kanna poega kennest
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nokkima, et munnast wälja peaseks. Siis 
kõris proua ledda õpis wälja. Nüüd olli 
immestelleminne weel surem, et sel weikel 
lirmukessel ülle ja ülle nt iüosad kollased 
uddo-sulled ollid, ja et nt terraselt omma 
söstrasilmadest watas ja kohhe jooksma akkas, 
kui o mnt ett teised linnud allasti, aitamatta 
ja pimmedad ilmale tullewad. .,Se on õpis 
kuulmatta luggu," üidsid lapsed, "sesuggusid 
lindusi põlle wift terwes ilmas ennam leida, 
kui se kenna, süssimust kanna omma tulli- 
punnase arjaga, omma wieteiftkümne pöiaga, 
mis keik koltsed ollid, nende wahhel essimeft 
korda murrole astus, siis olli laste ja wanne
matte room ärraütlematta suur." Jllosamad 
ei woi ennam nähha olla!" ütles üks söe- 
põlletaja. >Ja kulake agga, ütles üks nende 
naesede seast, kuiva se wanna poegi kutsub, 
ja kuida lomokesed loksumist mõistawad, ja 
kohhe tullewad; õlleks kül sõuda, et ka meie 
lapsed nt sonnn peal kulalikkud olleksid.

ÜkS poisikenne püvis üht kanna poega 
kätte sada, et käes parreminne wataks. Agga 
weike lomoke piksus alledast, selle kissa peale 
tulli wanna kanna laialie aetud tibadega 
lennates, ja lendas ehmatand poisikessele, 
kes abbi üidis, otsekohhe pähhä. Ta õlleks 
temmal silmad wälja siblind, kui põlleks kohhe 
kanna poega lahti lasknud. Jssa sõitles
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poega, ja enima ütles: Kuiva fe wagga loom 
onuna poegi nt warmalt kaitseb ! Jnnimessevgi 
wõiksid nendest sedda õppida. Kui kanna 
Lwwakest leidis, tõstis ta kohhe kissa, ja pöiad 
jooksid kermeste kokko. Emma nokkis sedda 
essiteks katki, ja andis, kui emma, lastele 
siis ette. Jggamees immetses, et nt weiked 
ellajad, mis agga pärna wannused ollid, mirte 
ükspäinis jooksta, waid ka süa mõistsid.

Kui nüüd päike nattukest pilrne alla läks, 
siis puggesio keik pöiad manna alla ja peitsid 
endid senna, et seal soendaks. „ Se on meel 
se feige kennamb, ütlesid rahwas. Se on 
wägga armas ja rõmus, kui siin ehk seal 
üks pissikenne tibade alt rnalja matab, ehk 
kui üks poeg mälja usialdab, ja kohhe jälle 
teisest kohhast manna alla poeb." Se mölder 
omma walges tolmuses rietes, kes musta söe# 
põlletajate seast teist märki mäljanäitas, olli 
ka mõistusse polest nende ulgast õpis teine, 
ja ütles: »Mis se ommeti üks imme assi
nende tvõera linnudega on ! Jummal arntval- 
dab ennast kül iggas kohhas ommas lomisses 
meile; agga kui meie middagi isseärranift näme, 
paistab meile Temma rnäggi, tarkus ja arm 
meel rohkem silma. Mõttelge agga kui ea 
se ott, et need pissikesed linnokesed kohhe jooksta 
ja süa moistarnad, kui se manna nt paljo 
poegadele keik toita peaks nokkaga kätte kandma.
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nt kui peasokenne, siis et saaks millalgi malV 
mis! Mis ea se on, et [e nende lomuö jo 
on, et pöiad emrnafe järrele jooksewad ja 
temma loksumist kulawad. Jooksesid nemmaD 
nt kui nemmav cm mett jooksta möislawad, 
kohhe laiale, mamm et jõuaks neid eitnam 
ühte koggoda, ja pöiad kauks atra. Isse- 
är ränis on mul imme, kust kanna sedda süd- 
dand saab, omma poegi ni wahwast kaitseda! 
Ollen jo mitte kord kannade ülle pahhan- 
dand ja neid rummalaks lömaks sõimanud, 
et nemmad igga kord, kui ma nendest mõda 
läksin, irmo parrast ärrapõggenesid, et nem
mad kül jo ammogi õlleks wöinud nähja, et 
minna nendele ühtegi pahha et te. Nüüd 
on kanna kombe õpis teiseks läinud, ja ka 
akkab ka mehhelegi wasto. Mitto kord teg- 
gid mulle nalja, kuida kannad ühhe iwwakese 
parrast riidlesid, ehk kuida need, kes suremad 
iwwakeft leidsid, nt kitsid on ja sellega kohhe 
ärrajookseb, ja kuida teised tagga aiawad, 
et sedda nokka st ärrawõttaks. Agga nüüd 
on emma omma ablust õpis mahhajätnud, 
ja kutsub isse poegi ja ei pudu middagi enne, 
fui keik fönud on. Minna mõtlen, se maene 
kanna surreks isse ennemi nälga, enne suita 
ühhe pöia lasteks ärranälgida. Se armolik 
ole pidvaminne, kui kanna omma õrna vse
gudega ümberkäib, nendele tõtte otsib, neto
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toidab, kaitseb, neid omma tibade al soendab, 
sedda on Jummal ternmale lonud. Ni arrno- 
lik on Jummal nende kannapoege eest mur- 
retsema! Kuiva peaks mere lootmatamad 
ollema? Kas Temma ei peaks meie eest weel 
ennam murretsema ? Muidogi, et Temma meie 
eestennam murretseb. Sellepärrast, armasrah- 
was, lootke agga! Jummal teeb keik easti. 
Temma murretseb feige omma lomade eest, 
kes Temma silmis ennam on, kui keik kannad 
ja keik muud linnud siin terme ilma peal.

Kolmas prafüL
9tsmb pii jp »tunne nllearrygi.

Et need ead rahwas seal orgus proua 
wasto m elded ollid, siis mõtles proua jo 
ammogi, nendele ka ühte römo tehja, mis 
läbbi omma mäest majjapiddamiftparrandaksid. 
Selle pärrast oidis se ea proua wägga munne 
ja nori kannu, ja kui temmal nüüd ea kord 
munne ja täiskasnud nori kannu olli koggo- 
Lud, satis Lemma Martat küllasse keiki perre- 
eideist omseks, mis just pühhapääw olli, 
löunarsögile palluma. Need tullid römoga 
ommas pühhapäwa ehtes. Senna pissikeste 
aeda, olli se manna teender ühte lauda mönne
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pingiga seadnud. Siin piddit nemmad affet 
rvötma. Selle järvele toi Marta ühhe fermi 
täte munne, need ollid seik ni puhtad, et 
seal ühte tippokest polnud nähja, ja walged 
kui lummi. Külla eided immetsesio wagga 
ülle ni sure ulga munnade. »Jummal tänna,« 
ütles proua, „nüüd on je munne üllearregi, 
ja se on siil illus ni paljo munne ühhes- 
kous nahja. Nüüd ma tahhan teile ka näi
data, fuida neid majapiddamisses prugitaks."

Puu aedas ühhes nurkas, al ühhe sülje 
körwas, eilt tulli üllestehtud. Üks suur katla 
täis rnet rippus tulle peal. Proua löi enne 
ühhe munna katki, et näitaks kuida se seest 
wälja näggi, enne kui kewa mee sisse panni. 
Keik watasid tähhele pannes sedda illosad 
selget jäe karma marga, kus sees ni kui kol
lane oun se rebbo ujjus. Nüüd said ni 
mitte pari munne, kui küllalist elli, tümmalt 
kedetud. Laua peal elli je meid ja lahti 
leigatud pent leiba malmis. Proua näitas 
nüüd kuida nemmad munna otsa piddio lahti 
teggema, agga kuida nemmad keik immetsesid, 
et fe läbbi paistend märg nüüd ni illus rnalge 
kui piim rnälja näggi, ja nisamma et se feine 
körnrnaks elli läind. Keik kiitsid, kui leimaga 
proua näitamisse järvele munnad soid, sedda 
kallist toite. »Siin on,« ütles proua, „riist 
ja toit ühheskous. Ja mis illos ja puhhas
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ja armas walge ja kollane kelk walja näeb, 
kui pea ja ilma kunsita ilma kullota wöib 
üht mu nn ti keeta. Ka «igetele ei leia odda- 
wama ja kossotawamad toito." Selle järvel 
laskis proua mummt) panni peale sullatud 
raswa sisse. Se olli külla eidedel jälle uus 
assi. „Kuida se kolne sest walgeft nt sen? 
naste ümberpiratud on," ütlesid nemnmb, 
"Ni kui neil walge ja kollastel suurte lilledel, 
mis arjasilmaks kutsutaks. Munnad saio 
pinati peale seadetud, mis ühhe laia wagna 
peal walmis olli, ka sedda toito kiitsid nem- 
mad. Ni teggi proua weel teisi munna toitosi 
ja öppetas küllaeidedele et munnad üksnes 
terwe toit ei õlle, waid weel surema kaswoga, 
kui teist toito parremine tehja, ja arranis 
weel jahhotoidode jures wöib prukida.

Wimaks todi weel sallatid lauale. Wanna 
Kuno töi ühhe taldreko taie ntunne, mis 
enne ollid kowwaks kedetud, et need wahhe 
aeal külmaks jahtusid. Wanna naljaammas 
laskis naero parrast munnad mahhakukkuda, 
ni et munnad sõmera peal weresid. Külla- 
eided laua ümber ehmatasid ni, et kissendama 
akkasid; nemmad arwasid et munnad piddid 
walja jooksma. Agga kuida keik immetsesid, 
kui proua munnad arrakoris, ja igga muuna 
ni köwwa näitas, et tedda noaga wöis leigata. 
Se assi näitas nendel jälle imme. Siis
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ütles proua nendele kuiva munnnb kõwwaks 
kedetas, ja pandis sennast leigatud muuna 
lipsud salati peale, ka se toit maitses külla- 
listele wägga ea.

Parrast kui sõnuks said, jäggas proua 
mbnne kukke ja mönne kanna küllanaestele. 
Temma ütles nendele, et üks kanna aasta 
kohhal sadda, senni kui sadda wiiskümnrend 
muuna munneb. »Ülle sadda mumm," ütlesid 
keik immeks pannes. „Mis suur kaswo 

.majapiddamisses!" Need ead perrenaesed 
wisid kannadega suurt römo senna orgo. 
Jggas urtsikus olli õiskaminne. Keik rahwas 
orgos õnnistasid prouad, ja tännasid Jumr 
malat ni kalli, ttlllolikko kingitusse eest.

Kannad ollid kaua aega iggapäwine jut. 
Ikka leidsid nemmad wee! middagi uut nende 
jures, mis nendel meelt mõda ja tullolik olli. 
Ka se, ct kukked ommiko laulawad, olli erra- 
nis perreissadel armas. Temma kulutab, nt 
ütlesid nemmad, et ommiko liggi ja kutsub 
rahwast päwase tõ kallale assoda aeg on. 
Õpis uus ello on orgoS, kui ommiko keik 
kukked laulawad, ja iggamees lahhäb kui 
rõmoga tõle. „Toist kül,„ ütles mõloer. 
Agga kui kuk enne kest öõd essimift korda 
laulab, siis üab ta öõmöllajatele sure ealega, 
et nüüd jo parras aeg on, ingama minna!"

Perrenaestel olli se jälle meelt mõda, et
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kanna kagatates kulutas, kui ta ühhe muuna 
otti munnend. Igga kord otti room majas, 
kui kanna kagatamist kuuldi. "Ni on ommeti 
kohhe teada," ütlesid nemmad, »,ja wöib warfti 
tullolikko andi wasto wötta."

Perreissad ja peereemmad ütlesid tihti 
issrkeskis : Need linnud on tõesti Jummalaft 
Lige koddo esiajaks lodud. Nemmad oidwad 
ni truiste majja liggi, ei lähhe millalgi kau
gele, tullernad kui neid kutsutaks keik kohhe 
taggasi, ja tullewad öhto isse koddo, ja ota- 
wad akne al ehk ukse ees, senni kui sisse 
lastaks. Mitte üksnes, et nemmad majja- 
piddamissele tullo tewad, waid nende toit- 
minne et maksa ka paljo. Nemmad on kette 
ja kõrtega ja mu tühja kramiga rahhö, mis 
muido majjas ei rnõtks prukida. Ja eks 
nemmad ei käi ommikuft öhtoni wäljas iggal 
pool, sibliwad ja otsiwad isse ömma toito. 
Mitto tuhhat iwwakeft, mis leikusse ja peks- 
misse aego mahhajawad, sawad nt meel in- 
nimesele kaswuks. Sest ka kannad otsiwad 
neid õlega üttes, ja annawad meile selle eest 
munne. Keige waesemb lest, mis muido 
ühtegi ellajad ci jõua piddada, woib ommeti 
meel ühhe kanna osta, ja toita, ja igga- 
pääm on munna, temmale üks uus and.

Proua kaks last näggid nüüd ka, mis 
nendel omma rikkusses polnud millalgi meele
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tulnud, futba munitab üks kallis kingitus 
Zummalalt on. Oh mis rõõmsad ollid nem
mad, kui neil monnel ommikul üks ntunna 
punaga siia olli! Mis maitsew olli nendel 
nüüd ntönnt jahho toit, mis neile enne ei taht
nud õieti maitseda, et mutina senna jure pudus. 
Kui wägga tännasid Jummalat selle eest!

Neljas yeatük.
WArwitud munuade pühha, ükspühha 

lastele.

Ni saua läksid sui ja süggis mõda, ja 
talwe tulli. Need weiked urtsikud ollid kuude 
kaupa nt kui lumme alla maetud. Muud 
kui suitsemad korstnad ja muist kattuksid paist
sid walge katte alt walja. Teed mis kaljode 
wahhelt ülles läks, polnud koggonist nähja. 
Meski seisis, ja wessi mis kohhisates alla 
jooksis, rippus nüüd kaljode küljes tarretand 
ja mait. Kokkosamist olli wähhä. Sedda 
surem olli rõõm, kui lummi süllas, ja jälle 
kewwade sai.

Lapsed sealt orrost tullid kohhe jälle üllesse, 
ja tõid möllemile lastele, Edmundi ja Blan
dale, need essimesed sinnised lillid, mis nemmad 
jo orgoö leidsid. Ja nemmad punnusid nen-
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freie, nipea kui rohkeni neid armsaid kewwade 
lillesi kaswas, wisakad kollased ja sinnised 
pärjad. „Minna pean, ütles se aus proua, 
nende ea lapsokestele ka ommeti ühte römo 
teggema. Ma tahhan nendele tullewa! lihha- 
metel ühhe ma modi laste pühha walmistada. 
Sest se on wägga ea, kui sesugguft pühhasi 
lastele, ni pea kui wöimalik, õige römo päi- 
wiks rehja. Agga mis ma nendele pean 
andma? Jõuluks metsin ma neile õunu ja 
pähklid kinkida, mis selle tarwis tua last- 
lm, Agga kewwadel põlle muud middagid, 
kui wahheft mcnnt munna. Weel ei kas- 
wara Ma middagi, mis toiduks kolbaks. 
Keik puud ja wössud on ilma õunte ja ilma 
marjata. Munnad on efsimene kirlgitus, mis 
kewwadine uus ello meile toob.

"Agga," ütles Marta, „kui need munnad 
ni ilma kerge karmata ep õlleks! Walge on 
ka kül illos, siiski keik suggused puwilja ja 
marja wärwid, lialtke neid prisked punnased 
pallet õuntel, on meel illosamad.

„Sinna juhhatad mulle mõtkio," ütles se 
ea proua, „mis pahhad ei sa ollema. Minna 
tahhan need munnad kõwwaks keta, ja neid 
mis kül keetes korda lähheb, ka wärwida. 
Mitme nie peale wärwitud fawad nemmad 
wissift lastele suurt römo teggema."

Se tark emma tundis mitmed jured ja
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Temma wärwis nüüd munnad mümetwisi: 
Monned said illosad taewakarwa sinnised, 
teised kollased kui sidronid, ja jälle teised 
punnased kui rosi õied. Monned olli ta 
õrna lehtede sisse mässinud, mis siis munnade 
peale nähtawaks jäid, ja neid ütlematta illu- 
saks kirjoks teggid. Mönne peale kirjotas ta 
üht weitet öppetusse salmi.

"Need wärwitud munnad,« ütles mölder 
kui ta neid silmas, „passiwad just selle püh- 
hale, kus se terme loom omwa walget kube 
mahha on pandnud, ja ennast igga karwa- 
lisseks ehhitab. Se ea emma teeb just nt 
kui armolik Jummal, kes meile mitte üksnes 
maitsewad puwilja ei anna, waid neid ka 
silmale illuks ja römuks ehhitab. Ni kui ta 
kirsi punnaseks, plomi sinniseks, pirni kollaseks 
teeb, ni teeb lemma mannadega." Selle 
järrel satis proua Martad alla orgo, ja 
laskis lapsi, kes Edmundi ja Blandaga ühhe 
mannad ollid, pühha lihhawete pühhadeks, 
weike laste pühhadele palluda.

Lihhawete pühhal olli se kord üks ütle
matta illos ilm — ja olli se pääw üks töisine 
üllestõusmisse pühha keige lomale. Päike 
ni selge ja soe, taewas selge ja sinnine, ni 
et süddamel rööm olli, ja keik uut ello tun
dis. Rohho maad orgos ollid jo ammo
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rohhelise illoga kaetud, ja kirjo lilledega eh- 
hitud. Jgga mees römustas ja iggale pole 
rvadates paistsid rõõmsad palled.

Ammo enne päwatõuso olli proua wanna 
Kunoga kirriko teele läinud, kuhho ülle mitme 
mäe, seitse wersta maad olli. Senniks jäid 
Edmund ja Blanda Marta wallitsusse alla 
koddo. Jssad ja emmad sealt orrust, ja 
need suremad lapsed, läksid ühhes nendega 
senna. Liggi lõunat tulli proua obbo - esli 
abbiga, kedda Kuno eest weddas, jälle tag- 
gasi; agga teised rahwas omma lastega 
tullid kaua parrast lõunat, ja mõnningad 
weel öhto eel koddo.

Nipea kui proua koddo jõudis, tõttasid 
need pallutud lapsed, kes koddo ollid jättetud, 
ja pitsi filmi proua koddotullemist odand, 
täis römo ommas kallimas pühhapäwa rides 
vrroft üllesse, ja koggusid endid proua ukse ette.

Proua tulli Edmundi ja Blandaga wälja, 
terretas neid kokko koggond lapsi rõõmsast 
ja läks nendega maia jure aeda, kedda Kuno 
minnewal aastal sure waewaga olli paljo 
ehhitand, ja ka liggi kaljo seinani suremaks 
teinud. Proua istus pingi peale pu warjo 
al, üidis lapsi omma liggi, ja keik püdsid 
temma jure sada ja watasid lahkelt ja rõõm
sast naerdes temma peale. »Noh, minno 
armsad lapsed," ütles proua, »kas teie ka
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teate, miks se tännine pääw meile üks tn 
suur rõmo pühha on?" ,,O ja!« üidsid 
lapsed, sellepärraft et Jesus Kristus on 
surnutest üllestöusnud." „Agga kas mõistate 
ka juttustada," küssts temma, „frttba se on, 
sündinud. Teie teate, et Temma armust 
meie wasto surn, ja mahha sai maetud. 
Mis nüüd selle järrele sündis?"

Marta Menne watas aedas ümberringi, 
t ja siis kaljo seina peale ja ütles: „Temma 

aud olli ka übhes aedas, ja olli ka kaljo 
sisse raiotud. Se aud sai ühhe sure, kõrge 
kiwwiga, nt kui uksega kinni kaetud. Jesus 
olli ette kulutand, et Temma kolmandamal 
päwal jälle saab surnutest üllestöusma. Agga 
need rahwas ei tahtnud Tedda uskuda, siiski 
sai temma sönna toeks. Noh, mis sündis? 
Need pühha inglid tullid, ni kui enne Temma 
sõime jure, nt nüüd ka temma aua jure. 
Kolmandama päwa ommiko tulli üks ingel 
taewast mahha ja weretas sedda kiwwi aua 
pealt ärra. Selle rided ollid walged kui 
kummi, ja üks iilgaminne paistis temma 
ümber, elledam kui wälk. Weel teisi illosaid, 
Lilgawa inglid nähti. Ja Jesus Kristus 
läks ue elloga, illosam ja ausam, kui keik 
inglid, auast wälja. Ni kui enne need waggad 
karjatsed Jesuse sõime jure on tulnud, nt 
käisid nüüd waggad naesed Temma auda

2 *
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watamas, ja nt kui üks ingel wagga karjastele 
sedda suurt römo olli kulutand, et Kristus 
vlli sündinud, nt kulutasid inglid aua jures 
nende kurwastud naestele sedda nisamma 
suurt römo, et Temma olli üllestöusnud.» 
Mis teie otsite sedda ellosad surnute ulgas, 
ütles ingel, Temma põlle mitte ennam siin, 
Temma on üllestöusnud, nt kui Temma sedda 
on ette kulutand."

„Se on ea," ütles proua, „sinna õlled 
sedda, mis ma sinnule ja vmma Glandale 
ja Edmundile siin ollen juttustand, easte 
meele pandnud. Pärraft kui inglid ollid 
ärrakaddund, ilmutas Jesus Kristus isseen-- 
nast ühhele neist wagga naesteft, kes üksi 
aua jure aeda olli läinud. Essiteks näitas 
Temma ennast lemmale, et tedda ei ehmataks, 
kerneri kombel, andis ennast lemmale siis 
kohhe tunda, üidis tedda lemmale tuttawa, 
armorikka ealega temma nimmega: „Maria!» 
ja lemma ütles immetsedes ja römustades; 
„OH, rntnno Issand!» ja langes polwile ja 
tundis üht onsuft, nt kui õlleks temma Para- 
disis olnud.

„Need teised naesed sure romoga ülle 
selle romosannume, Temma on üllestöusnud, 
poörsid tühja aua jureft taggasi. Kui nem- 
mad nüüd sel armsal kewwadisel ommikul 
liffna pole läksid, siis tulli Jesus nendele
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masto, ja ütles nendele: "Rahho teiega!"
Nemmad tundsid Tedda, langesid põlwile 
Temma ette, akkasid ümber Temma jalgade 
täis römp ja allandust."

Kaks Temma jüngritteft tahtsid ühte alle
misse minna, mis Emmaus kutsutaks. Nem
mad ollid täis kurbduft, ja ei räkinud muud 
middagi kui temma surmast. Siis seltsis 
Temma, ühhe wõera teekäia kombel, nende 
ulka ja felletas nendele pühha kirja, kus 
ette on kulutatud, et Kristus piddi kannatama 
ja surrema, ja jälle surmast üllestöusma. 
Nemmad pallusid Tedda, kui ollid omma 
maja jure sanud, nende jure omajale jäda, 
et jo Lhto käes olli. Temma astus nende 
jure sisse, istus nendega lauale, andis leiba 
murdes ennast tunda — ja kaddus nende 
silmade eest ärra. Ja nende südda põlles 
nende sees, täis romo ja allandust. "

„Need apostlid ollid endid, Jesuse mört- 
sukatte irmo pärrast ühhe saali tahha lukku 
peitnud. Seal seisis korraga Jesus nende 
keskel ja ütles: "Rahho olgo teiega." Agga 
nemmad ehmatasid ja arwasid ühte waimo 
näggema. Agga Temma näitaS nendele 
ommad awad, ja räkis nendega nt söbra- 
likkult kui ennegi enne omma surma. 
Nemmad näggio nüüd, et Temma tõesti
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Jesus olli, nende rööm olli nt suur, et ükski 
keel ei jaksa üllesräkida."

»Üks apostel, nimmega Tomas, polnud 
sel korral seal. Temma ei uskund apostlite 
jutto, et Jesus Kristus piddi üllestöusnud 
ollema, ja et nemmad Tedda ollid näinud. 
Kui need apostlid jälle seal salis kous ollid, 
ja Tomas ka seal olli, seists Jesus äkkitselt 
nende keskel; siis langes Tomas palwes 
Temma ette mahha ja üidis: "Minno Is
sand ja minno Jummal!"

„Nüüd," ütles proua, „pean ma teile 
weel ütlema, miks ka meie endid peame kergest 
süddamest römustama, et Jesus Kristus on 
surmast üllestöusnud."

Jesus Kristus on omma üllestöusmisse 
läbbi meile näidanud, et taewane Jssa Tedda 
sete ilma on saatnud, innimestele sedda igga- 
west ello andma., Jesus andis meile kige 
selgemad ja mõistlikumad tunnistust, et üks 
uus ello weel parrast surma on! Temma 
töusts ellosalt auast ülles ja näitas, et Temma 
se surma ärrawäärdja on. Ja mis õlleks 
kül innimestel, kes meie keik surrelikud olleme, 
tröstlikumad ja römustawamad ollema, kui 
se lotus ühhe iggawese ello peale, mispärrast 
surma pärrime, ni kui JesuS meile sedda 
on lubbanud. Ni kui Temma jüngritele on 
ette üttelnud, et Temma saab üllestöusma.

▲



31

ja tu kui se sündis, ni on Temma ka ette 
ütteluud, et meie same üllestöusma ja ka se 
saab sündima. Temma wöis tõega üttelda: 
«Minna ollen se üllestöusminne ja se ello; 
kes minno sisse ussub, saab ellama, ehk ta 
kül surnud on.« — «Ja tõesti,>• ütles Temma, 
,,se tund saab tullema, et keik, kes auas 
Lngawad, Jummala pöia ealt sawad kuulma 
ja sawad üllestöusma ja ellama."

Keik mis teie, minno armsad lapsed, 
sel illosal kewwadi aeal siin aedas ja seal 
orgos ehk mäede peal seal ümberringi agga 
igganes näete, tunnistab sedda, mis Jesus 
Kristus üllestöusmisest ja iggaweft elluft on 
üttelnud. Waatke endid ümber, waatke need 
puud seisid seal kui surnud, ilma lehteta, 
nüüd akkawad ueste ellama, ja ehhitawad 
endid wärSke, rohheliste lehtedega. Tuhhat 
illosad kirjo liblikad, ja mitme suggu senna 
puttokad, mis enne kui nurjatumad ussid, 
kes agga lehtede külges romasid, siis endid 
ma alla siblisid, tullewad nüüd tibadega ni 
kui ueb lomad ommaft audadest wälja, ja 
römustawad endid omma ue ello ülle. Need 
lilled siin aedas peinarte peal tullewad pirn- 
medaft mulla alt wälja; ka nemmad on 
üllestöusnud! Sedda immet lomus tähhele 
pannema, on meile Jesus Kristus isse öp- 
petand — seal illosas möisto-könnes sest nisso



32

iwivakesest, mis ma stsse pandakse, ja seal 
ärramäddaneb, ja siis kui üks illos, uhke 
pea ma seest üllestõuseb. Jgga wilja pea, 
ni kui ütleks meile: „Minna ollen üllestöus- 
nub; nt saad ka sinna o tn nt tn enne, kedda 
auda pandakse, jälle üllestõuöma."

Emale räkides ütles proua: Siin ma
näen teie ulgas minno armsad lapseo, kaks 
lapsvkest mustas rietes, kelle emma monne 
päwa eest on ärrasurnud. Oh mis ärdaste 
ollete teie mollemad nutnud, kui teie sedda 
pidoite näggema, et teie armsad emma auda 
pandi. Nüüd kui ma sest ragin tulleb teile 
jälle messi silmi, lootke agga teie ead lapsed! 
ka teie armas, wagga emma saab jälle 
üllestõusma.

Ni kui Jesuse jüngrid ja temma järrel- 
käiad naesed, kes ülle omma armsa Issanda 
ja Õnnisteggia surma murres ollid, Tcdda 
jälle nähja said, ja nt kui nendel ilmärra- 
ütlemata rõõm olli, nt säte ka teie ükskord 
omma armsad emma näggema, temma rõõm
sad palle mitte ennam surma kujul, maid 
taewalikko illoga walgustud, jälle tundma, 
ja ka teie rõõm sab moistmatta suur ollema. 
Oh sellepärrast ärra nutke ennam! Pühhige 
onunab silmad, ja laske meil rõõmsad olla! 
sest meel on üks üllestõusminne, üks iggawene 
ello! Laske meil rõõmsad olla, ja selle ülle
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Jummalat tännada ja sita. Keik waggad 
risti-innimessed siin laia ilma peal laulawad 
tänna rõõmsast süddameft; Alleluja! Kiitke 
Issandat! Ja sedda rõmo tundes laske ka 
meil rõõmsast oiskada: Alleluja!

Ja nüüd," ütles proua ja tõusis ülles, 
„nüüd tulge nt autoga*« Temma läks las
tega kaljo seina jure, kus Kuno ühhe 
krusase senna platsi peale, ühte suurt piklik- 

* ümmargust lauda olli seadnud. Se laud 
olli kirjo ridega kaetud. Ümberringi ollid 
rohhelised mullapingid. Lapsed istusid ümber 
laua ja Edmund ja Blanda nende keskel. 
Keikide silmad ollid lahked ja rõõmsad, sedda 
odates mis weel piddi tullema. Armas olli 
kül, neid walge ja ruge peaga lapsi ja neid 
punnasid pallesid seal ringis nähja. Nt illoS 
põlle ükski lille pärg, kui ta ka keige parremist 
rosivest ja lilledest õlleks tehtud, mõtles proua 
ommaft melest.

Nüüd pandi üks suur sawwi magna täis 
kedetud piima lauale, kuhho manne olli sisse 
lastud. Jgga lapse ees seisis üks uus sawwi- 
kausikenne. Jgga ühhele anti nüüd omma 
jäggo, ja se maitses nendel wägga ea. Selle 
järrel läks proua lastega aedast wälja, pisikeste 
männikusse, mis ata tagga olli. Nore män- 
dade wahhel ollid mitmes kohhas illosad
rohhelised murro platsid. Proua ütles

* *
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lastele, et igga üks piddi samlaft, mis seal 
kaljode ja pude ümber rohkest kaöroas, üht 
weiked pessakest teggema. Nemmad teggid 
sedda römoga. Need lapsed, kes sellega korda 
ei sattub, piddid need targemad aitama. 
Jggaüks piddi omma pessakest easti tähhele 
pannema. Nüüd läks proua lastega aeda 
taggasi. Agga roata I siis näggid laua peal 
ühhe sure munnakogi, mis nt kui üks suur 
punnutud rattas roälja näggi. Igga üks 
sai nüüd ühhe sure tükki munnakoki. Ni 
kaua kui lapsed soid, läks Marta sallamahti 
ühhe sure formt täie wärroitud munnadega 
senna männikusse, ja jäotas need munnad 
senna pessakeste sisse, ja need sinnised, punna- 
sed, kollased ehk kirjod munnad näggid seal 
senna samlast pessades, roägga kennad roälja.

Kui nüüd lapsed küllalt sõnub said, siis 
ütles proua: „Nüüd tulge, nüüd tahhame 
pessakeist roadata." Jggas pessas olli wiis 
ühhe karroalist munna, ühhe munna peale 
olli üks salmikenne kirjotud. Mis römokissa 
tõstsid lapsed seal. Sedda römo, sedda öis- 
kamist ei jõua ükski ärraüttelda. — „ Pun- 
nased munnad! Punnased munnad!/z üidis 
üks, minno pessas on keik punnnased munnad. 
Ja minno pessas on keik sinnised, viskas 
teine, oh keik illosad sinnised, ni kui nüüd 
se selge sinnine taeroas." Minno ommad
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on kollased,* ürdis kolmas, „weel illosamad 
kollased kui need wöilillid, ehk need lapso 
liblekad mis seal lendawad. Minno ommad 
üidis neljas, on igga karma kirjod! „OH 
need wöiwad immeillosad kannad olla," ütles 
üks weike poisikenne, kes nt illosad munnad 
munnewad. Neid ma tahhaks ka ükskord 
nähja sada." Woieh, ütles Marta pissikene 
öekenne. Kannad kül ei munne nt illosaid 

* munne. Minna mõtlen mist, et jännes neid 
on munnenud, kes kaddaka pöesaft wälja 
kargas ja ärrajooksis, kui ma seal pessakest 
tahtsin tehja." Keik lapsed naersid ühhe- 
korraga, ja ütlesid naero parrast, jännes kül 
munneb need kirjod munnad." Se nalja- 
sönna on meie päwini mönnes kohhas weel 
likumas.

„OH mis weidiga," ütles proua, „wot& 
Lnnimesele suurt römo tehja! Kes ei peaks 
ea meelega andma; sest et andminne õnsam 
on, futr wõtminne! Oh et weel wõik laps 
olla! Ühte nisuggust römo suurte innimeste 
ulgas tunnewad agga need, kos ommad puh
tad ja ilma süüa on oidnud. Need agga 
weel ellawad lapsepöllises Paradisis, seal 
puhtas rõõmsas Jummala riikis.»

Nüüd teggi proua lastele jälle teist aea- 
widet. Mõnni laps, kes agga sinnised mun- 
nad sai, õlleks ka ea meelega üht punnast
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ehk kollast tahtnud sada. Need jälle kel 
punnased, kollased ehk kirjod muttnad ollid, 
ihhaldastd nisammo kui teised. Selle perrast 
ütles proua lastele, et nemmad üksteisega 
piddid wahhetama. Agga sedda muuna sal- 
mikesega ei tohtind nemmad mitte wahhetada 
Se olli nüüd üks uus rööm, kui nüüd igga 
laps seddawist igga karwalised munnad sai. 
Waatke, ütles proua, nt peab üks teist aitama. 
Ni kui nende munnadega sutt, nt on ka 
tuhhande teiste asjadega luggu. Jummal 
jäggas omma andid nt wälja, et innimesed 
üksteisele neid wöiks wahhetamise kaupa 
jäggada, ja seddawist üks teisele römo tehja 
ja armastada. Peaks ikka wahhetamine ja 
ostminne, nt kui teie weike wahhetamine 
ollema, nt et ikka möllemad kasso saaks ja 
kumbgi ei kaotaks.

Pissikene Edmund tugges omma salmikest. 
Üks söe<pölletaja poisikene olli selle ülle täis 
immetsemist. Sest sel korral olli weel wähhä 
kolisi, ja mönni noor tnntmenne teadis äddalt, 
et luggeminne ja kirjotaminne nt ea ja tullo- 
lik piddi ollema. Poisikenne tahtis nüüd 
kohhe teada, mis siis temma munna peale 
piddi kirjotud ollema. Oh üks wägga armas 
salmikenne! ütles proua. Kula agga: Sögi 
ja jõgi eest anna fänne Andjale J — Siis 
kützsts lastelt, kas nemmad sedda ka
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ikka ollid teinud? Nüüd weel tulli nendel 
meele, Jummalat selle ea sögt ja illosa mum 
nade eest tännada, mis nemmad proua öp- 
petusse järrele kohhe süddamest teggid.

Agga nüüd tahtis igga laps teada, mis 
temma munna peal seisis. Keik kippusid 
proua ümber. Keik need weiked käekesed, 
ja iggas käekeses üks munna, ollid nüüd 
proua pole wäljaullatud. Keik üidsid nt kui 

* ühhe suga: Mis seisab minno munna peal? >
Mis minno omma peal? O luggege minno 
salmikest essiteks 1

Proua piddi rahho teggema, ja seadis 
neid lapsi ringi. Nüüd lugges temma korda 
moda ühte salmi teise järrele. Igga lapse 
süddames põlles immo, teada sada, mis 
temma salmikenne piddi ütlema. Keik kuulsid 
prouad, ja ei pornud ühte silma temma pealt, 
kui ta jälle ühte salmi lugges.

Need salmikesed ollid ikka agga monnin- 
gad sönnad öppetusses. Keik ühte kokko, 
nende munnade peal, mis ta nüüd, kui ka 
teiste peal, mis ta parrast ärrajäggas, ollid 
pealselt need järreltullewad salmid:

1. Üht on tarwis, laps, armasta Jummalat!
2. Jummal näeb sind, laps, selle karda 

patto.
3. Sogi ja jõgi eest anna tänno Andjale.
4. Üks tännolik südda pölleb taewa pole.
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5. Loda Jumrnala peale, Temma aitab 
äddas.

6. Keige kehwamb on se, kes Jummalat 
unnustab.

7. Kes Jesust armastab, teeb mis Ta õppetab. ,
8. Palwe ja tõ, teeb eaks ja targaks.
9. Waggadus, eadus ja puhtus, on kolm 

kallist perlid.
10. Üks ea laps kuleb kohhe.
11. Kangekaelusest põlle igganes kaswo.
12. Üht puhhast süddat ei pudu paljo piina.
13. Laps kui sul jumme jookseb, siis mae- 

nitseb stnd Jummal.
14. Ni kui rost õied on puhtad mõtted.
15. Allandus on keige ausam kuub.
16. Kes wallet rägib, fedda ei ussota.
17. Kawwalus on kui mcidda munna.
18. Tenitud leib teeb punnased palled.
19. Ahne olleminne toob äbbi ja ädda.
20. Kitsidus teeb süddame köwwaks kui raud 

ja kiwwi/ rCÄ,
21. Üks wagga mees aitab, kus ta igganes 

wöib.
22. Tiggedus, kiusamine ja kaddedus, tomat) 

sulle agga murret.
23. Wagga, tassasel ja eldel, on üks kuldne 

kulotaja kirrk.
24. Eea olleminne, mitte kuld, teeb armsaks 

ja ausaks.

L
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25. Kannatus piinas. Loob taewa römo.
26. Puhhas fütbame teadmione, on üks 

tumma pea paddi.
27. Kes ead teeb, sel on rõmus südda.
28. Surma wasto õlle ikka malmis.
29. Ilmlik lust kaob, ead kombed kestawad. 
50. Waggade palk on iggawesed kronid.

Igga laps püdis õlega omma salmi peast 
õppida ja lugges sedda tihti isseennesele, et 

* sedda ärra ei unnustaks.
Proua küssis nüüd ringis korda möda, 

kas igga laps omma salmi meel piddi teadma. 
Mõnda piddi temma meel järrele aitama. 
Agga pea teadis igga laps omma salmi 
illosaft ja selgest peast üttelda. Ja paljo 
neid, kes ka meel teiste salmisid mõistsid. 
Aega möda õppisid keik need lapsed need sal
mid peast ütlema. Kui nendele agga essi- 
menne sönna sai allustud, siis mõistsid ikka 
pea salmi otsani üttelda. Ja kui nendele 
essimenne pool sai ütteldud, siis teadsid nad 
ikka teist poolt üttelda. Ni paljo ühhe kor
raga ja nt ölpsaft mängides ja naerdes pol
nud need lapsed meel millalgi õppinud.

Need issad ja emmad ja need teised lap, 
sed, kes nt kaua jo koddo ollid tulnud ja 
sedda römo kissa, mis alla orgo kostis, 
kuulsid, tõttasid ulles,^ matama ja kuulma, 
mis seal piddi ollema.
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Täis römo üppasid lapsed omma roatv 
nemattele wasto, näitasid nendele ommad 
munnad ja ütlesid ommad öppitud salmid. 
Need wannad ollid täis immetsemist. "Nr 
paljo," ütlesid nemmad, „ei öppi jo lapsed 
pole aastaga koddo peast, kui siin ühhe pole 
tunniga.' Se jääb ikka tossi, et lust ja rööm 
ühhe asja jures, keik tööd ja waewad kergeks 
teeb.« „Agga lastele lusti tehja," ütles 
mölder, .,se on se kunst assi. Seal ep ta 
seisab! — Sedda wöib ommetegi õppimiseks 
üttelda, se on jo term ent üks elloöppetus 
Lühhidelt lastele, kuida ommeti proua lastega 
mõistab ümberkäia!" •— Proua kinkis nüüd 
ka teiste lastele kirjo munne ja kooki, ja 
ütles weel kigile: Need wärwitud munnad 
woite teie kül koddo ärra sita, agga need 
mis salmidega peate mällestusseks alles oid- 
ma. „Neid meie muidogi ei sö ! ütlesid lap
sed. Need panneme tallele. Se salmikene 
maksab jo ennam kui se munna." — Tössi 
kül, — ütles proua — kui teie selle järrele 
teete mis ta teile öppetab.«

Proua mannitses wannemw nüüd, et 
lastel õigel aeal neid salmikeisi meele tulle- 
taks. Ja need wannemad teggid sedda. 
Kui üks laps sönna pealt ei tahtnud kuulda, 
tõstis issa omma sõrme ülles ja ütles: Üks 
ea laps — ja laps wastas „kuleb kohhe.
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ja kulas siis ka kohhe. Kui üks laps püdis 
walletema akkata, ütles emuta: "Kes wal
let rägib" — ja laps löppetas ütteldes: 
,, febba ei ussota! jäi punnaseks ja 
äbbenes ennast walletamast. Ja ni prukisid 
wannemad ka neid teisi salmikeisi, sündsal aeal.

Lapsed ütlesid weel tihti: »Ello aeg põlle 
meil weel ni rõõmsad päwa olnud. Noh, 
ütles proua iggakord, olge agga oolsad töle 
ja palwele ni kui salmis õppetab, siis wal- 
mistan ma teile igga aasta nisugguse muti# 
nade pühha. Agga kes kurri ja sönnakuul- 
matta on, se ei tohhi siis pühhale tulla. 
Sest se peab agga eade laste pühha ollema. 
Oh, kuida siis need lapsed seal orgos ni 
eaks ja sönnakulelikuks said!

Dies peatük.

Üks paar tumme — kallimad kui kullast 
tehtud ollekfid.

Ulga rahwa seas sel weike laste pühhal, olli 
prouale üks noormees silma pütunud, kes seal 
rõõmsa selsi ulkas wägga kurb seisis. Se 
pois ehk wõis kueteiftkümne aastane olla. 
Temma rided ollid kehwad nähja, agga wägga 
ausa ja terwe, ilma rikkomatta palle karmaga;
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temntst illosad walwakad pea; karwad üllata
sid temmale õlgadest sadik, käes olli temmal 
üks pitk reisikep. Kui nüüd surem ulk wa- 
tajad olli ärralahkunud, küssis proua Lem
malt alledaste, miks ta nenda murres piddi 
ollema.

Oh, ütles se pois, ja silmad jooksid 
temmal wet täis, — minno issa olli üks 
kiwwiraiduja, ja surn nüüd kolme näddala 
eest ärra. Minno emma kahhe pisstkesse 
lapsega, üks poisikenne jä üks tuddrukukenne, 
peawad nüüd waest wisi ellama. Mind tah- 
hab minno onno omma jure wötta ja mulle 
Lssa ammetit, mis ka Lemma prugib öppetada, 
et minna emma aitaks ja isse ennast ilmas 
toidaks. Selle jure lähhän minna nüüd. 
Minna Lullen jo wiiskümmend werfta, ja 
pean weel nisamma paljo minnema. Sest 
se onno ellab kaugel siit ühhes teises kohhas 
mäggedes.

Proua sai ärranis selle parrast, et Lemma 
omma ello selle waese kiwwiraiduja Asjaga 
pea ühte läks, wägga ligotud. Temma andis 
temmale munnadega piima ja ühhe tükki 
munnakooki süa, ja kinkis temmale mõnda, 
miska omma emma wõis aidata. Edmun- 
dil ja Blandal olli tedda ka wägga alle. 
"Säh, — ütles Vanda, — wi sedda pun
nust munna omma pisstkesele õekesele, ja ütle
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Lemmale minno poolt õige süddameft paljo 
tuhhat termid. "Jah," ütles Edmund, »sedda 
finnist munna paljo terwisega wi omma 
wennakesele ja ütle temmale, et ta meid 
watama tulleb. Meie anname temmale siis 
ka piima röga ja munna kooki." Emma 
naeratas, töi weel ühhe malitud munna ja 
ütles: »Sedda munna anna omma emmale. 
Se salmikenne seal peal on se keige parrem 
troost, mis mul temmale anda on. Lo da 
Jummalapeale, Temma aitabäddas! 
Ja ni saab se munna temmale, üks armas 
kingitus ollema, ja kui ta selle salmi järrele 
teeb, siis on se kül se kige parremb kingitus, 
mis temmale siin ilmas wöib anda.« Se 
pois tännas süddamest. Mölder wöttis tedda 
L-majale ja teisel ommikul, kui kaljo seljad, 
mis sedda orgo ümberpirasid, punnetama 
akkasid, toetas se römustud noor mees omma 
keppi teele, kui mölder temmale weel enne 
kaera-leiba ja kitse justo olli kaela - kotti 
pistnud.

Wridolin, ni olli poisi nimmt, kes nüüd 
ülle mäede, ülle kõrge kaljode, ja läbbi süg- 
gawa orgode wahwelt eddasi astus. Kol
manda päwa öhto olli temma agga weel 
seitse wersta omma onno maja jureft. Agga 
wata seal, kui ta möda kitsast teed ühte 
pilwedesse üllatama kaljo möda ronnis, ja
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senna süggawasse pimmedasse wössose orro 
sisse irmoga alla watas, näggi ta korraga 
ühhe waljastega saddolos obbose; tek olli 
tulli punnane ja ratsutid iisgasiv kui felge 
kulo. Agga se obbone watas temma pole 
ülles ja irnuS, kui õlleks rõmustand, ühte 
innimeft nähjes, ja kui õlleks tedda römo- 
öiskamissega terretanud tullemaft.

»Oh Jummal l" ütles pois, „kuida se 
waene lojus senna süggawasse auko on sa- 
nub, temma näitab kui ühhe Ritteri (möis- 
nikko) obbone ollema; kui sel ärral, kelle 
omma temma on, agga põlle õnnetusi juh
tund , üks saddulas obbone ilma mehheta 
ühhes nisugguses kohhas on ikka üks assi, 
mis ülle innimesse karmad püsti lähhawad. 
Mul tulleb Lrm, ma pean ommeti järrele 
watama." — Temma püidis kaua, agga 
asjata senna alla ronnida, et temma kül 
sedda mäggedes olli õppinud. Wimaks 
leidis ta kaljode wahhel, ühhe kitsast teeradda 
mis mäelt jooksma messi sisse olli jurinud, 
agga se olli nüüd kuiw. Temma sai onne# 
likkult alla. Seat näggi ta ühte meest ausa 
pallega ritteri rietes ühhe rippowad kaljo 
warjol pikkali maas. Temma iilgaw kübbar 
ja uhke sulgede-tut, ollid temma kärmal, ja 
odda seisis seal jures. Se mees näggi wäga 
kahwatand wälja ja pois ei teadnud mitte.

h,
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kas ta aggst piddi mstggarnst, woi õpis sur
nud ollema. Alleda süddamega läks temma 
jure, wöttis sõbralikult temma käest kinni ja 
ütles: armas Ärra kas teil middagi wigga 
on? — Se mees löi silmad lahti, watas 
seismas silmadega poisi peale, ohkas südda- 
meft ja püdis räkida. Agga temma ei sa- 
nud sanna suust wälja. Siis näitas käega 
suü peale, ja siis kübbara peale, mis temma 
kõrwal maas olli. Wridolin mõistis et ta 
jua tahtis, wöttis kübbara ja läks wet otsima. 
Üks paar alli pajo, süggawas seal auko nur
gas näitasid temmale, et seal wet piddi ollema. 
Temma läks senna, leidis märga maad, pug- 
ges tük aega kaljode wahhelt lübbi pöesaste 
ülles, ja wata seal jooksis üks weike allikas, 
selge kui klaas, sammeldand kaljo wahhelt 
wälja. Wridolin täitis kübbarad ja ruttas 
siis jännuse pole. Se jöi tihti ja pikkad 
sömud. Aega mödb peasis ka temma keel 
lahti.

',Jummal olgo tännatud l" olli temma 
essimenne sanna. »Ka sulle suurt tänno 
sõbralik pois, ütles ta ärraläinud ealega ja 
laskis pead käe nõale. Sind on Iummal 
mulle saatnud, et minna ei piddand lõppema. 
—- Agga kuida mind nüüd nälg waewab! 
Kas sul põlle pallokeft leiba liggi?"

«Oh armas Iummal," üidis Wridolin,
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õlleks ma warne sedda ette teadnud. Kaera 
leib ja kitse just, mis mul kaela kottis olli, 
on wiimne kui põrm otsas. Agga ota ota, 
üidis ta nüüd rõõmsast, siin on mul jo meelgi 
need munnad. Need on üks terme, ja kosso- 
taw toit. — Temma istus tümma samla 
peale mehhe kõrwale mahha, wõttis need 
wärwitud munnad wälja, kõris kohhe ühhe 
ürra, leikas sedda omma ligete noaga kui 
õuna, lipsowisi katki, ja andis ühte tükki 
teise järrele selle mehhele. Se mees sõi, 
jõi wahhel ja sõi jälle.

Wridolin tahtis kolmandat munna katki 
lüa. Agga se mees ütles: Ea kül, las e se 
jada. Se põlle ea, kui kaua nälgind innu 
menne ühhe korraga paljo sööb. Minnul on 
nüüd kül. Ni ea põlle se mul meel ellades 
maitsenud. Se olli üks kunninglik sömaaeg. 
Minna tunnen, Jummal tännatud, et ma 
tuggewam ollen, ütles temma ja istus ülles. 
Oh kui stnna põlleks tulnud, siis õlleks ma 
kül sete sel Lsel mist surnud. »Agga," ütles 
Wridolin, kui ta sedda aljast rinna kattet ja 
neid mitmekarwalisi kallid ridid watas, „ausa 
ritter, kuida teie siis omma obbosega sete 
jõlledasse auku alla saite?"

„Minna ollen agga üks sakste teender," 
ütles se mees, ja reisin jo mitto näddalad 
ümber sakste asjo tallitamas. Minna ollen
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siin metslistes mäggedes ärra eksinud. Ö 
tulli peale. Korraga langesin ma sealt järsko 
kaldalt seije põhjatuma süggawausse sisse. 
Dbbosel, kes terme jälgedega on, et sanud 
ädda. Agga minna ollen siin jallale aiget 
sanud, et ennam käia ei wöi, ja ennam 
obbose selga ei sa üppata. Siiski on se 
meel immelik, et mees ja obbone russuks ei 
sanud. Minna ei jaksa Jummalat küllalti 
tännada 1 Minna mässisin sedda awa ni 
easte kui mõistsin, kinni; agga se awa tust 
teggi mulle liga. Minna ollin jo malmis 
siin kaljode wahhel surrema. Siis tullid 
sinna, ea pois, ni kui üks ingel taewast. 
Ütle mulle ommeti, kuida sind kutsutaks ja 
kuida siis sinna feie körbe, kus rahwast ellamas 
põlle, õlled sanud? Wridolin ütles omma 
nimme ja jutlustas omma ellokäiki, ja se 
mees kulas tähhele pannes, ja küssis ikka 
wahhel jälle mönningad asja. „Immelik," 
ütles temma, nuuma korede peale näidates, 
mis seal laiale maas ollid, et nemmad nr 
illosad punnased ja sinnised on. Minna 
põlle meel millalgi nisuggusid munne näinud. 
Kule, lasse mulle sedda munna, mis meel 
terme on ja mis sa omma kaelakotti pisisid, 
ükskord õige korra parrast rnadata!"

Wridolin andis munna, ja rakis kuida 
ta neid sanud. Se meeö rnatas sedda munna
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wägga tähhele pannes, ja silmad ollid temmal 
wet täis. „Minno Summal," ütles temrna, 
„se mis siin munna peal on kirjotud, on 
kül wägga tossi: Loda Iurnmala peale, Temrna 
aitab äddas. Sevda ollen ma nüüd näinud. 
Süddamest pallusin ma siin süggawas aukus 
Jummalalt abbi, ja Temrna on minno pak
med kuulnud. Temrna arm olgo selle ülle 
iggaweft kidetud! Ja õnnistud olgo need 
lapsed, kes sulle selle pari munne kinkisid. 
Oh, nemmab kül ei mõttelnud, et nemmab 
sellega üht roõeraft meest piddid surmast 
peastma! Õnnistab olgo se ea proua, kes 
seiemunna peale selle trõõftlikko salmi kirjotas."

„Armas Wridolin," ütles temrna, „anna 
sedba munna minnole, minna tahhan sebba 
tallele panda, et ma sebba illosad salmi, 
mis minnoga nt toeks läks, ikka room silmi 
ees nähja. Jah, minno lapsed ja lapse 
lapsed pearoad sellega Summata peale loot- 
misses kinnitub sama iggakorb kui nemmab 
selle peale roataroab ja sedba salmi loeroad. 
Ehk roahhest roeel juttustaroab sadba aasta 
pärrast, minno laste lapsed, kuida immelikult 
Jummal nende manna roanna issa ühhe 
pari munnadega nälja surmast on peastnud. 
Minna tahhan sulle nende munnade eest 
middagi muud anba/' Temrna tõmbas omma 
rahha kukrud roälja, ja andis igga munna
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agga selle eest illosa salmiga, kaks tükki. 
Wndolin ei tahtnud sedda m im na kül mitte 
lemmale jätta, agga se mees pällus nt kaua 
kui tst sedda temmale andis.

»Wata ommeti," ütles se mees, kui ta 
kaljo seina veale ülleswatas, «»õhto jõuab, 
ja need kaljod ja wössud wirwetawad õhtusel 
päwa paistel, nt kui punnane kulo. Katsu 
ommeti ükskord, mind obbuse selga aidata. 
Se tee kussalt sa sete irmsasse auko, kuhho 
päike millalgi ei paista, alla tullid, lasseb mind 
ka ühte üllespeasemift loData.//

Wndolin aitas tedva obbose selga, ja 
weddas obboft ratsutid piddi eest. Nemmao 
said kitsast teed mõda, agga sure waewaga 
önnelikkult ülles. Oh kuidas se mees seal 
römustas, kui ta jälle päikest, metsad ja mäed 
Ümberringi päikesse Lerradest walgustuv, tulle 
karma punnetawad näggi.

„Minno onno jure," ütles Wndolin, 
„jõuame nüüd kül meel. Minna astun 
kermesti, kül teie obbone jõuab järgi. Minno 
onno saab teid römuga wasto wõtma. 
Temma on üks ea mees. Teie ei sa üksnes 
ead omaja leidma, maid tõest ka ead abbi 
aige jalla süttitamisse aeal."

Pimmedas meel jõudsid nemmad selle 
ausa kiwwiraiduja maja jure. Temma wöttis
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sedda saksa tendrit römoga wasto, ja koppo- 
tas omma nore onno pöiale olla peale, et 
temma oolsa ja ea tööd olli tallitand, -~ 
Wridolin kahhetses nüüd, et temma ei wõi- 
nud sönna pivdada, ja neid wärwitud munne 
emmale, wennale ja õele sata. -Oh mis 
munnad," ütles Wridolini onno, „minna 
kül ei tea, mis sa seif punnasteft, ja sinnistest 
ja kirjo munnadeft siin jahmatad, ehk miks 
need munnad parremad teiste lindude ntun? 
nad esi, kus ka tõeste paljo neid paljo illo- 
saminne kirjuks malitud on; ehk kui need ka 
selgest kullast õlleks, siiski õlleks nemmad 
tarwis olnud ärra süa, et agga se tubli 
mees siin et piddand nälga surrema, ja et 
ka sinnust ükskord üks tubli mees saab. 
Sinna õlled teinud nt kui se armolinne 
Samana mees, — ja minna tahhan se 
perremees olla. Agga maksta põlle sul minnole 
tarwis," ütles ta meel naerdes. »Kas kuked."

Se saksa teender näitas sedda munna.
»Se on immeltf illos,« ütles onno Wri, 

dolinnile. »Siiski jätta sedda lemmale, se 
kuld siin saab finne emmale armsam ollema. 
Tulle, ma wahhetan sedda sulle penekeste l" 
Se pois immetses ülle selle ulga rahha, mis 
ta selle eest sai, sest temma polnuv sedda 
kulda tundnud, et ta sedda meel polnud mil
lalgi näinud. Pealegi ei uskund temma
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õieti sedda kollast kulda. — ..Wata,« ütles 
onno, "ka jtnno emmale saab se salm tõeks: 
Iummal aitab äddas. Se salm on kallim 
fui keik kuld. Siiski on ea, et sedda salmi 
ka ilma munnara wõib meeles piddada. 
Ärra unnüsta sedda ellades mitte.«

Se saksa teender olli ni kaua seal, kui 
koggvniste terweks sai, ja kinkis enne kui 
obbose selga istus, kigile seal maias weel 
rohkesti.

Kues gjCafülV

Üks muuna, mis tõesti kulla ja pärlitega 
sai ehhitud.

Sel kewwadel ja suil ei sündind seal 
orgos middagi isseärranist. Need söepõlleta- 
jad arrisid ommad pissikesed põllud, ja käisid 
oolsaft metsas, süssa põlletamas; naesed toi
metasid koddosed tood, ja kaswatafiv paljo 
kanno, ja need lapsed küssisio tihti, kas ci 
piddand jo pea lihhaweted tullema. Agga 
se ausa proua olli nüüd mitto korda wägga 
kurb. Temma manna trui teender, kes tedda 
seie olli saatnud, jo essiotsest kus suremid 
ehk pissemid teekäikisi olli käinud, ja tcmr 
male tallitamissev olli toimetanud, ei sanutx

3*
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jo ammogi sealt orgost wälja, sest temhia 
akkas pöddema. Ja kui süggis sai ja neil 
wöösodel kaljode külges ümberringi lehhed 
jo kirjod ollid, jõudis tn äddalt weel ülle 
toa ukse wälja minna, et ennast, mis ta 
armastas, päwa käes õlleks paistnud. Proua 
nuttis alledast selle ea wannamehhe ja irmo 
pärraft, et nüüd ontnia wimift tugge piddi 
kautama, sallamahti mitto pea täit. Se 
koormas tedda ka wägga, et ta temma läbbi 
omma issa-maalt ennam ühtegi teadmist ei 
wöinud sada, ja siin üksikus orgos nt kui 
terweni ilmast lahhutud piddi ollema.

Sel aeal teggi üks teine assi prouale 
weel ennam irmo ja kartust. Mönned söe- 
pölletajad tullid ühhel ommikul metsast koddo, 
ja juttustasid möldrele: Kui meie minnewal 
öfel rahholiste omma pöllewate milide jures 
istusime, siis tullid korraga neilt meest meie 
jure; nendel ollio raudsed mütsid veas ja 
raudsed wammused seigas, ja kandsid sured 
möegad wöel ja pidvasid pikkad oddad käes. 
Nemmad ütlesid endid Jrmonurga krahwi 
palgalised ollema, kes ühhe sure seltsiga sete 
mäggedesse olli tulnud. Nemmad nõudsid 
ka keiki järrele siin kohtas." Mölder tõttas 
selle ue sönnomega kohhe proua jure, kes 
just aige Kuno roobi jures istus. Temma 
jäi, kui mölder Jrmonurga nimme nimmetas.
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kui surnud kahwatand, ja üdis; .,OH Jum- 
mal se on minno irmsam waenlane! Minna 
ei mõtle muud, kui et ta mind otsib ärra 
tappa. Eiga need sõepõlletajad minno ülles- 
piddamisse kohta nendele eipiddadjuhhatama.^ 
Mölder tõendas, et ni paljo kui temmal 
teada, põlle prouast juttogi olnud. «Need 
mebhed," ütles Lemma, „on endid selle tulle 
jures agga socndand, ja on ommiko eele 
jälle emale läinud. Agga et nemwad weel 
mäggedes ümber lusiwad on siiski tössi."

«Armas Oswalt," ütles proua möldrile, 
„minna ollen sest aeast kui teie mind omma 
maiasse wötsite, teid kui üht jummalakartliko 
õiglast ja ussotawa meest tundma õppind. 
Sellepärrast tahhan ma teie kätte omma 
koggona ellokäiki uskuda, ja teile sedda suurt 
irmo awwaldada, mis nüüd minno süddant 
täidab, sest teie ea nõu ja trui abbi peale 
pohjandan ma omma kotust."

„Minna ollen Nosalinde, Burgundi hert
sogi tüttar. Kaks kuulsad krahrvi kössisid 
mind — Hanno Zrmonurgast ja Arno Lin
denburgist. Hanno olli se rikkam ja wägge, 
wam herra kaugel ümberringi, kellel paljo 
lossist ja paljo sõddamehhi olli, agga temma 
polnud ea ei ka ausa. ','inio olli kül se 
wahwam ja ausam rittet* seal maal, agga 
Hanno wasto piddades, waene, sest temma
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polnud omma ausa, rahholise issa käest muud 
kui üht waewaliko losst pärrinud, ja Lemmal 
polnud mõtteski ommale »väekaupa weel teist 
püda. Temmale andstn ma issa lubbaga 
omma kät ja wisin temmale ühhe tükki maad 
mitme kindla losstga prudi andeks. Meie 
ell asime ühheskous m kui taewas.^

,,Hanno Jrmonurgaft süllitas tullist wihha 
mm no ja minno mehhe wasto, ja sai meile 
merri waenlaseks. Siiski pivdas ta omma 
wihha salla, ja ei näidanud sedda awwalikkus 
ridus. Siis piddi minno mees keisriga söd- 
dasse minnema paggana maade rahwa wasto. 
Hanno piddi nendega seltsis minnema, agga 
keik suggu ettepöörmistega mõistis ta omma 
wälmistamiõtega aega wita, jäi koddo ja 
lubbas agga nt pea iiri wöimalik mäe ulgaga 
järrele minna, Ni kaua kui minno mees 
kaugel raja peal wöera rahwaga issa - maa 
eest wöitles, ja sel koggona ristiusso södda 
weel küllalti teggemist olli, selle üllemelelise 
wasto törkumisfega, tungis kawwal Hanno 
meie maakohta — ja ühtegi polnud, kes 
temmale õlleks wasto pannud. Temma äw- 
witas keik ümberringi, ja wöitis üht kindlad 
losst teise järrele. Minnul ei jänud muud 
nõu, kui. omma kahhe lapsega ärrapöggeneda. 
Minno wanna ea Kuno olli minno auto* 
sette abbiingel selle trpto täis reddo teel, kus
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ma Lgga silmapilk Hanno taggakiusamist kart, 
sin. Kuno satis mind feie mäggedesse, kus 
minna terme ilma eest peidetud orgos ühte 
nt rahholiko elloassed leidsin."

Siin tahtsin agga ni kaua rnita, künni 
minno mees pivdi föddaft taggasi tullema, 
ja meie ommaduft selle üllekohtose Hanno 
käest ärra kiskuma. Aeg aealt läks Kuno 
siit.mäggedest wälja rahwa ulka, södda san- 
itumtD korjama, agga ikka tulli ta murreliko 
sannumittega taggasi. Ikka meel möllas fc 
tigge Hanno meie maal; ikka meel turis 
södda öljuma õnnega möera rajade peal. 
Nüüd on jo pea aasta, et minno ea Kuno 
aige on, ja sest aeast sadik et tea minna 
ühtegi ommast armsast issa-maast, ja ommast 
armsast mehhest. Oh, ehk ta jo ammo lan
ges rnaenlase möega alla! Ehk tulli Hanno, 
kes nüüd liggi on, omma rahrnaga minno 
sallakohta üllesotsima, — agga mis siis 
minnust saab? Surm õlleks meel se keige 
parrem, mis mulle nüüd wöiks tulla. — 
Oh räsige nende söepölletajatega, armas 
Osrnald et nemmad mind teada et cnna/7

„Mis teada anda!" ütles mölder. „Minna 
seisan keikide eest, igga mees annaks ello teie 
eest. Enne kui Ants Jrmonurgast teile peaks 
middagi pahha teggema, peab-ta meie kei- 
kide kät katsuma. Seüepärrast ärra murret
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fege aus proua !/z Nisammo räkistd ka need 
söepölletajad, kui mölder neile asja otti raki- 
nud. «Tulgo temma agga," ütlesid nemmad, 
" kül meie omma raudropidega lemmale teed 
näitame."

Se ca proua ellas nüüd need päwad 
aAati murretsemisse ja irmoga. Temma ei 
uskund paljo ennam urtsikust wälja astu, ja 
ei lasknud ka kumbagi omma lapsi ukse ette. 
Temma ello olli kül kurb ja täis murret, 
agga kui seal mäggedes waggaseks jäi, ja 
neid raub mammusse mehhi ennam kuulda 
pölnud, siis ussald^s ka ükskord, ühte weitet 
lusti fäift teggema. Se olli siis pitsa wihma 
järretc üks wägga illus, armas süggisene 
pääw. Mönni sadda sammo temma urtsiko 
jureft olli üks maa modi palme maja. Se 
olli kül männi palkidest tehtud, ees pölnud 
sellel seina. Seal ones olli Marja pögge- 
neminne Egipti maale nähja, ühhe wägga 
armsa pildi peale, kevdaKuno ühhekorra käima 
pealt olli liggi tonud, et ead prouad temma 
omma põggenemisse peal trööstiks. Selle 
palme maja tagga olli üks kõrge kaljo, ja 
selle maja ees seisid mönned männid, ja »var
jasid essimeft poolt. Se koht olli nt waikltk 
ja armas, et siin ohhos ja römus mõis aega 
wita. Senna läks üks senna te möda roh- 
belist maad, senna faVcH ja põesaste wah-
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helt läbbi. Se olli lemmal armas lusti käik. 
Temma ei läinud ka segikord koggona ilma irmota 
senna. Temma pällus jo maja ees onuna 
lastega põlwile. Ühhe suggone wiüitsus Jum- 
maliko emmaga, kes ka omma lapsega wõe- 
rale maale piddi põggenema, ligotas temma 
süddad ja rohkest jooksis wessi temma palle- 
sid mõda mahha. Temma pällus tük aega 
ja istus siin pingi peale. Temma lapsed 
noppisid nt kaua kaljode küljest ümberringi 
marjo, olliv rõõmsad, et igga marjokenne nt 
kui üks iilgawa must kobbarakenne wälja 
näggi ja läksid aeg aealt eemale.

Kui nüüd se proua nt üksi seal istus, 
wata! siis tulli üks reisimees kaljode wahhelt 
wälja otse selle maja pole. Temma! olli 
reisijate modi üks pitk must kuub selgas ja 
üks lühhikenne mantel ülle. Temma kübbar 
olli illosa karwaliste merrekonna karpidega 
ehhitud, ja käes olli temmal üks pitk walge 
kep. Temma olli pealt nähha^ wägga wanna, 
agga siiski üks wisakas, illoja kombega mees. 
Temma pilkad peakarwad, mis pea laelt 
silledad mahha rippusid, ja temma pitk abbe 
olli nt walge kui lummi, agga temma palled 
weel punnasemad, kui feige illosamad rosi- 
oied. Proua kohkus kui ta sedda wõerast 
meest näggi. Temma terretas prouad alland, 
likkult ja allustas lemmaga juttu. Agga
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proua olli omma juttoga wägga ette mattis 
ja järrelmõtlik. Proua watas kartes lemma 
peale kas ta tedda kui üht õpis roöerajt, 
tundmata meest ka tohtis uskuda.

Aus proua," ütles wimaks ft reisija, 
»ärra kartke mind. Teie põlle mitte nt wöe- 
ras, kui teie mõtlete. Teie ollete Rosalinde 
Burgundist. Minna tean ka wägga easti 
missungune kowwa kiusatus teid sundis siin 
koleda kaljode wahhel marja kohta otsima. 
Ka teie mees, kellest teie nüüd jo kolm 
aastat ärra ollete, on mul wägga tut- 
taw. Sel aeal kui teie siin erranis ellate, 
on ilmas mitto asja teiseti mudetud. Kui 
teil meel ial iggatsemist on, sest east Arnost 
Linkenburgift teada sada, ja kui temma mäl- 
letus teil süddamest meel põlle ärra kustunud, 
siis wöin ma teile feige röömsamid sönnumid 
temmast kulutada. Nüüd on jo rahho aeg. 
Woido krantsidega ehhitud tulli se kristlik 
södda wäggi taagast. Teie mees on ommad 
risutud lossid taagast woitnud. Hanno se 
kurjateggija peasis waewalt seije mäggedesse 
ja ka siit on temma jälle ärra pöggenend. 
Teie mehhe kerge surem ihhaldaminne on nüüd 
teid omma armsad abbikasa, jälle üllesleida."

"Oh Jummal," üidis proua, »missug- 
gone römo sannum!" Oh kuiva ma tännan 
sind, armas Jummal." Temma laskis pöl-
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wile, ja rohkeste jooksis Wessi möda temma 
pallesi. "Jah," ütles temma, "sinna armas 
Jummal õlled tittnno kibbedad silmawet näi
nud, minno süddame õhkamised mõistnud, 
mm no jätmatta palwed kuulnud !. — Oh 
Arno, Arno, et mulle pea se õnnelik silma
pilk tulleks, sind jälle nähja sada ja sulle 
sinno lapsi, kes sinno ärraminnemisse aeal 
weel õpis wäetid ollid, ette tua, et sinna 
nende suust essimest korda sedda armsad 
issanimme kuleks."

"Mõtle kül kaksite, sinna wöeras mees, 
ütles ta reisijale, kas ma omma mehhe peale 
mõtlen, kas temma mällestus minno südda- 
mest põlle ärrakaddund? Oh minno lapsed 
— ürdis temma kahhe mets ese was Lo, — 
kes kartes nattuke maad seisid, ja sedda wöe- 
rasi meest kui uut asja watasid, »oh tulge 
sete !" Mõllemad lapsed tullid kohhe.

„Sinna, Edmund," ütles ta nüüd poi
sikesele, kui ta tedda käskis, mitte kartlik, 
waid julge olla, « ütle selle mehhele siin sedda 
weiked palwed, mis meie igga ommiko issa 
eest pallume." Se poisikenne pandis käed 
risti, nt kui õlleks se iggakord nt piddand 
ollema, kui ühte palwed ka peast ütleks, ja 
ütles nähtawald ligotud, silmi taewa pole 
tõstes, kowwasti ja selgest: „Armas Issa
taewas! Wata meie waese kahhe lapsokesse
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peale mahha! Meie issa on söddas. Oh 
arva lasse tedda surma leida. Oh meie 
tahhame ka waggad ja ead olla, et sel 
armsal issal rööm on, kui ta meid üks
kord jälle näeb! Oh ja, sule meie palwed l"

„Ja sinna, Blanda," ütles ta walwaka 
peaga punnase palledega tüddrukukesel, „ütle 
kuiva pallume öhto issa eest, enne kui mag- 
gama eioame ?" Laps pandis nisammo käed 
risti kui poisikenne, tõstis ommad sinnised 
silmad tarna pole ülles ja pällus äbbelik 
armsa, taSsase ealega : „Armas Issa taewas, 
enne kui meie ingama lahheme, üante weel 
sinno pole onnita issa eest ma peal. Lasse 
tcmmal rahho ingata, ja sinno ingel kaitsego 
waenlasi tentma peale tullemasi. Kinki ka 
armsa emm ale rahho lift und, et temma onuna 
rasked murret nattukest unnustaks. Ehk kui 
sa temmalt ka maggusqd und tahhat roötta, 
siis lasse sedda issade silmade peale eidest 
waoda. Oh peaks se öhto meie ärralahku- 
missest se wiimne ollema. Peaks pea selle 
päwa römus ommik koitma, millal meie 
tedda jälle nähja jäme."

Amen, Amen! ütles se enima, kui ta 
käed nett pandis, ja nuttes tacwa pole 
ülles wans.

Nüü^ akkas reisija korraga waljuste 
nutma. Ühhe silmapilgoga olli temma neid
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rided, karwo ja ab bet, reisi mantlid ja kube 
ärrawiskanud, ja seisis nüüd kallis, ritteri 
rives purpurist ja kullast, norusse illos, täis 
ello ja ramme seal, ja lahhutas käed proua 
ja laste wasto laiale, ja üidiS tuggewa läbbi 
süddame tungima ealega; Oh Rosalinde, 
minno abbikasa! Oh Edmund ja Blanda, 
minno armsamad lapsed I

Proua olli äkkisest römo ehmatamissest 
ni kui tuim. Need lapsed, kes kui reisija 
waljuste nuttis, just emma peale watanud, 
ni kui õlleks nemmad abbi selle mehhele pal- 
lunud, watastd kui nad nüüd omma nimme 
kuulsid, ümber ja kohkusid ülle selle imme, 
mis nad arwasid näggema; sest nemmad 
arwasid, et emma nendele tihti manna varnas 
tutest olli juttustanud, muud ühtegi, kui et 
se manna mees ennast ühhekorraga ühheks 
taewalikuks noreks mehheks — ühheks ingliks 
olli muutnud; nt illos olli issa nende melest. 
Toe poolt olli temma ka se kerge illosam mees 
selle kristlike wäeulga sees. Oh kulda rõõm
sad ollid nemmad nüüd, kui emma nendele 
ütles, et se illos herra nende issa olli, kellest 
ta nendele nt tihti olli räkinuo. Issa, emma 
ja lapsed ollid nüüd nt õnnelikud, kui olles 
nemmad jo taewas olnud, ja üks paar tundi 
kaddus nendele ni kui Üks paar silmapilke.

Rosalinde otti omma mehhe juttust kuul-
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nud, et ta ühhe sure seltsiga wiitmata kohhe 
ratsa sete olli sõitnud, tedda siit liggi wötma, 
agga et ta nende äkkiste, kardetawa kaljo 
teede parrast onuna ratsasaatjad tahha olli 
jätnud, ja reisimehhe rivis, mis sel aeal ka 
paljo suurt suggu rahwas prukisid, kui nad 
tundmatta kombel tahtsid reisida, jalla olli 
ees tulnud, et kermemalt temma jure jõuda, 
et sel wõeral kombel näeks, kui da proua ja 
lapsed piddid eitama, ehk terwisel ollema ja 
neid omma wastowõtmisele walmistama. 
Rosalinde küssis, kuiva se sündis, et ta nende 
ellokohta nt selgeste teadis.

„Oh Rosalinde," ütles temma, „meie 
kokkosaminne on sinno eateggemisse palk 
nende waeste rahwa wasto, erranis nende 
laste wasto siin orgos. Selle parrast on 
Jummal sinno lastele nende issa jälle kinkinud. 
Ilma nende sinno eateggemisse kombeteda 
põlleks meie endid ni pea, ehk ka wahheft 
millalgi ennam näinud. Sest iggalt poolt 
ollid sinna meie waenlasteft ümberpiratud, 
ja kui pea õlleks sa wöinud nende kätte 
langeda. Pärrast kui ma onnita rahwaga 
seije mäggedesse jõudsin, põggenes Hanno 
ommadega kes teab kui kaugele. Temma 
näitas prouale sedda wärwitud munna selle 
salmiga : Sõba Jummala peale, Temma aitab 
äddas. „Wata seal," ütles temma, ,,se
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läbbi meid jälle kokko fatis. Minna ollin 
kaua aega rahwaft ilmarrota wälja saatnud, 
sind otsima, agga ikka ilmaasjata. Siis tulli 
ükskord Ekben, üks minno teenritest, kedda 
ma jo mõtlesin kaddund ollema, et ta mul 
jo wägga kaua ärra olli, ühhelt sõidult 
taggasi. Temma olli ühte auku lange
nud, ja õlleks pea senna nälga surnud. 
Üks wöeras noor mees peastis tedda ühhe 
paari munnaga nälja surmast, ja kinkis 
lemmale pealegi weel sedda munna, selle 
kalli salmiga, temma peasemisse mällesta- 
miseks. Ekbert näitas mulle sedda munna. 
Agga armas Issand, kulda minna immetsesin. 
Silmi peale lües tundsin ma kohhe sinno 
käe kirja. Silmapilk istusime obboste selga 
ja sõitsime senna marmori murro jure, kus 
se ea pois töõo teggi. Se juhhatas meile 
teed sei,je. Kui sinnul sedda armsad sõbbra- 
likko möttet mitte põlleks olnud, nende lastele 
wärwitud mannadega ühte pühha walmis- 
tada, kui sinna põlleks ilmlikko ande jures 
ka waimolikko ande peale nt armsaste möt- 
tctnub, ja neid kallid öppetuse falmisi mitte 
munnade peale kirjotanud, õlleks teie keik, 
sinna minno mette armas Edmund seäl, ja 
sinna minno weike kallis Blanda siin, kui 
teie ühhe rotiern poisi wastv põlleks nt armo-
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lised olnud, oh siis põlleks fe tännine römo 
pääw meile mitte osfaks sanud. Igga armo 
ande peale — õlleks se ka weel nt weike — 
tulleb ikka Zummala õnnistus, kui se agga 
puhtast süddamest ia ilma taggasimaks- 
misse lotusfeta on antud. Se on üks seemne 
iwwa, mis rohked wilja kannab. Jummala 
tallitamisse läbbi toob temma meile jo maa 
peal paljo onne. Teie armsad lapsed, sedda 
pandke elloaeg tähhele. Andke waestele 
ea meelega, sa püidke teistele üht römo 
päwa walmistada, nt kui teie emma teeb. 
Aitake teisi äddaft, ja teid saab ka aidatud 
sama. Allastage teiste peale, ja teie säte ka 
allastust leidma. Rõõmsast säte teie siis 
Jummala peale lootma, ja se kaljokõwwa 
tössidus selle õrna munna kore peal seal, se 
suur tössidus, mis tänna nt armsaste tõeks 
sai, saab ka eddaspiddi teie jures tõesti tõeks 
sama. Temma ei sa teid millalgi ilma abbita 
jätma. Sedda näete sest juttust. Selle 
pärrast tahhan minna sedda munna, kulla 
ja perlitega lasta ehhitada, ja omma lossi 
kirriko altri jure mällestüseks üllesrippotada."

Senni otti öhto jõudnud, ja jubba iilga- 
sid mõnned tähhed selge taewa küljes. Krahw 
Arno läks omma abbikasaga kässi käes temma 
waese maia pole, ja need kaks pissikest käisid 
nende ees. Siin otasid neid ued römud.
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Se saksa tender ja Wridolin, temma peastja, 
ollid siin, ja ollid ftnni Kunoga jutto aja
nud, kedda temma armsa herra tulleminne 
peakeselt terweks olli teinud. Se ea pois 
Wridolin, kellele krahwi proua need munnad 
olli kinkinud, tulli essiteks liggi ja terretas 
tedda ja neid lapsi, kui üks wanna tuttaw 
rõõmsast ja sõbralikult. Siis astus Ekbert, 
se saksa teender, kedda need munnad nälja 
surmast ollid peastnud, allandussega liggi ja 
ürles: «Laske mul, ausa krahwi proua, selle 
eateggewa kaele suud anda, kes mind Jum- 
mala tallitamisse läbbi surmast peastis. - 
Sel tubli Kunol akkas krahw km ommal 
kige truimal teendril ümber kaela, nisamma 
ka sel tubli möldrel, kes pühhapäwa rides 
ommst stnnise kuega seal seisis, rapputas 
temma süddamest tedda kannades kät. Nem^ 
mad soid sel õhtul keik ühhes, ja ollid süd- 
damest rõõmsad ja lustilised,

Agga teise! ommikul olli suur õiskaminne 
seal koggona orgos. Se sannum, et selle 
ea proua mees, üks suur wagga suurtsuggo 
herra, olli tulnud, pandis keik seal likuma. 
Mannad ja nored tullid ülles tedda watama, 
ja keik se wc ike maja ümberringi olli ra hwast 
täis koggonud.

Krahw astus onmm proua ja omma 
lastega wälja, ja terretas neid rahwast arm-



60

faste, ja tännas neid feige ea eest, mis 
nemmad temma proua ja laskele ollid teinud. 
«Oh põlle meie nende eateggijad,« ütlesto 
rahwas wessiste silmadega, «temma on meie 
feige surem eateggija." Krahw seltsis kaua 
selle ea rahwaga ja rakis nende igga ühhega, 
ja seik ollid ülle temma sõbrusse rõõmsad.

Senni ollid krahwi rahwas mõnne söe- 
pölletajate abbiga, ühte teed senna orgo leid
nud. Trompetid mängides tulli mitto ritterid 
ja üks u!k nende teen b vt b ratso ja jalla kahhe 
metslise mäe wahhelt wälja, tullid senna 
orgo, ja nende kübbarad ja oddad, iilgasid 
päwa paistel kui wälkid. Keik terretasid 
omma üllesleitud krahwi prouad sure römoga, 
ja nende römo kissa küllas mäggedeft ümber
ringi taggasi. Krahw Arno jäi weel paari 
päiwi sete; sel õhtul, enne kui temma omma 
proua ja lastega, Kuno ja omma teiste saat
jatega arraläks, teggi ta weel kcige rahwale 
sel orgos ühhe sure sõmaaja. Se mölder 
ja need soepölletajad istusid ritterite ja nende 
tendrittega seggaminne, ja se näggi siis kül 
laua ümber wägga kirjo wälja. Pärraft 
sõki andis krahw omma küllalistele ja erra- 
niste möldrile rohked kingitust. Marta jäi 
krahwi proua jure tenima. Wridolini emma, 
wenna ja õe eest murretses krahw ka weel 
isseärranis. Söepõlletajatte lastele ütles
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temma: Teile armsad lapsed, tahhan ma 
mällestusseks, et minno ea proua nt ea rahwa 
ulgas ellas, ühte koli seada. Igga aasta 
lihhawette peab lastele igga karwalisi wärwi- 
tuid munna wälja jäggatud sama. „Ja 
minna, ütles se ea krahwi proua, tahhan 
sedda pruki ommas koggona krahwi titsid 
seada, ja ka seal onuna ärrapeasemisse mäl, 
lestusseks igga aasta lihhahawete wärwttud 
ntunne lastele jaggada." sündis ka nt. 
Need munnad kutsuti kihhawete munnad ja 
se illos pruuk laggones aega möda ülle se 
koggona maa, nt et parrast ka meie male 
üllatas.

Need rahwas teiste kohtades, kes sedda 
pruki järrele teggid, ütlesid: «Selle ea proua 
ärrapeaseminne sealt orrost ja selle saksa 
tendri peaseminne aukust ja surma kitsist, ei 
pudu meile mitte nt liggi, et sedda mällestust 
igga aasta pühhitseda. Selle parrast peawad 
meie lapsed ühte suremad, kallimad ärrapea- 
semist meele tulletama, mis meile wägga 
liggi pudud — selle pattust, äddast ja sur, 
mast ärrapeastmisse eest. Selle läbbi kes sur
mast üllestöusts. Se lihhawete pühha on se 
Lige ärrapeastmisse pühha. Ja se rööm mis 
meie siis lastele teme, on otse meie Õnnis- 
teggija meele järrele. Se arm mis sured 
ja pissikesed õnnistab, on jo Temma pühha
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öppetusse pohhi, ja se selgem tunnistusse 
märk kes Tedda toes orjawad. Ja sepruk, 
lastele munne kinkida, wöib ka wannemattele 
ja keike innimestele üks kallis mällestus Jum- 
malikko Jssa armust rahwa wasto, ja nt 
kui kihla and Temma trui Jssa süddamest 
olla. Sest se su kes ial ei wallctand, on 
isse sedda üttelnud: Kus on teie ulkas üks 
issa, kes omma pöiale, kes temma käest üht 
munna pallub, ühte korpioni peaks andma ? 
Kui reie nüüd omma lastele ead anded mõis
tate anda, kui paljo ennam saab se taewane 
Jssa nendele, kes Tedda selle pärraft pällu- 
wad, sedda keige parremad andi — sedda 
ead waimo andma?
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